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PEAJIIBALIA KOMYHIKATUBHOI'O ITIAXOAY A0
BUKIAJAHHSA THO3EMHUX MOB Y TEXHIYHUX BH3

Po3sansiHymo ¢hopmysaHHs1 KOMyHiKamugHUX KoMremeHuil y npoueci suknadaHHsa aHanilicbKoi mogu cmy-
OeHmam mexHidHux BH3. OdHum i3 3acobie iHmeHcuikauii Hag4aHHs, CM8OPEHHS MO3UMmueHOI MomueaujitiHol
6a3u €, Ha OymMKy asmopa, MemoOu4HO AouiribHe 8UKOPUCMAaHHS ¢hpa3eosioz2ivyHux 0OUHUUb PiI3HUX CMpyKmMy-
PHO-CEMaHMUYHUX Muriie.

Beryn

«3arapHOEBPOIICHCHKI PEKOMEH/IAIlii 3 MOBHOI OCBITM» BH3HAYAIOTh 3arajbHi Ta KOMYHIKaTHBHI
KOMITETeHIIiT Ik 0a30Bi y BUKOPUCTAaHHI MOB Ta IJIbOBI y MpOLeci HABYaHHS Ta BUBYCHHS 1IHO3EMHUX MOB
[1, po3ain 5.2]. Jlo KOMyHIKATUBHUX BIIHOCATH JIIHTBICTHYHY, COIIOIHTBICTUYHY Ta IparMaTudHy KOM-
TIETeHIIi1, 1 yMIHHS Y BCiX BUAaX KOMYHIKaTHBHOI AisUTbHOCTI (YCHA Ta MICHhMOBA MPOAYKIIiS, PETIETIIis Ta
IHTEpPaKIIisl) BXOMATH A0 CKIaAy IIIhOBOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIil, OCHOBY SIKOi YTBOPIOIOTH CyTO
MOBHI JIEKCHYHA, TpaMaTH4YHa 1 OHETHYHA KOMIIETEeHIil. 3MIiCT i CTPYKTypa LiIbOBOi KOMIIETEeHIIii BHU-
KJIMKAIOTh YAMAJI0 KPUTUYHUX 3ayBa)KCHb Yepe3 TepMIHOJIOTiYHy HediTKicTb. 30kpeMa H. ®. Bopucko
3BEpTa€E yBary Ha HEIOJIKH y Kiacuikarii JIHrBICTHYHUX (MOBHHX) KoMITeTeHIH: «CeMaHTHUYECKas
KOMIIETEHIIUS TI0YeMY-TO TIPOTHBOIIOCTaBIICHA JIGKCHYECKOH 1 TpammaTtideckoil. doneTndeckas u poHO-
JIOTHYECcKast KOMIIETEHIIMN OTHECEHBI K Pa3HbIM Tpymmam... Opdorpagudeckyto KOMIIETEHIHIO CIIeI0Ba-
710 OBI IO-Pa3HOMY TPaAyHUPOBATH AJIS PA3HBIX SI3BIKOBY [2, c. 14]

Ta momnpu NpuUpoAHY B TaKWX BHUMAIKaX KPUTHUKY MEBHUX TEPMIHOJOTIYHMX HEBiANOBiAHOCTEH Oi-
JpIIicTh (axiBLiB 1 HAYKOBLIB BHU3HAIOTH MEPCHEKTHBHICTH BIPOBAKEHHS caMe KOMYHIKaTHBHOTO
METOJy B MpOLIeC HABYaHHSA iHO3EMHUX MOB B CY4aCHUX CYCHiNbHUX yMoBax. Tak, A. M. BeToxoB mif-
KPECJIO€ MIMPOKi Ji€Bi HABYAITHHO-BUXOBHI MOXKIIMBOCTI IIbOTO METOAY Ta MOTO BENMKHUI MOTEHINAI 10
MOIANBIIIOT0 PO3BUTKY [3, c. 25]. Peamizaliiss KOMyHIKaTUBHOTO MiAXOAY 0 HaBYAHHS 1HO3EMHHX MOB
CTY[ICHTIB TEXHIYHHX CIICIiaIbHOCTEel BU3Ha4dae MOOYAOBY KypCy B3araidi Ta Oopi€eHTamiro Ha (hopmy-
BaHHS KOMIETEHLIN y pi3HUX BUJaX MpodeciiHOro ChiJKyBaHHS 3 BUKOPUCTAHHSM iHO3€MHOI MOBH.
KomyHikarist po3yMi€Tbes SIK IpOIeC CIIJIKYBaHHS B YCHIH Y MUCHMOBiH (OopMi, KOTHITUBHA CYTHICTb
SKOTO TIOJsATaE B OOMiHI iH(popMaliero Ta ii oriHoBaHHI. KoMyHIKaTUBHA KOMIICTEHIliSI BBaXKAEThHCS
c(hopmMoOBaHOIO, AKIIO «MaiiOyTHIN (haxiBemb BUKOPUCTOBYE iHO3EMHY MOBY, 00 CAMOCTIHHO OTPHUMY-
BaTH W PO3MIUPIOBATH CBOI 3HaHHS 1 TOCBiA» [4, c. 28]. KoMyHikaTuBHMI TiAXiq MOKIMKaHUN 3abe3me-
YUTH YCHIIIHE OBOJIOMIHHS BCIMa YOTHPMa BUJAMU MOBHOI JiIsITEHOCTI Ha OCHOBI BUKOPHCTAHHS CUTY-
alifl cHiIKyBaHHS Ta B3a€EMOJIl 3 METOIO BHUPIIICHHS NMPAKTUYHHUX 3aBJaHb, PEICBAHTHUX y Mpodeciid-
HIil JTisTIBHOCTI, TOOTO TAKMX, 110 OXOIUIKOIOThH IHTEPECH 1 TOTPEOU CTYACHTIB, BiOOPaKarOTh KCUCTEMY
B3aMMOOTHOIICHHUH oOmarmuxcsy» [3, ¢. 43].

l'onoBHMME TIpoOieMaMy B HaBYaHHI CTY/EHTIB TEXHIYHUX BHINIB € HaJ3BHYaifHA CTHUCIICTh Kypcy
00CSATOM TOVH 1 HEIOCTATHSI BMOTHBOBAHICTH /10 HABYAHHS, OJTHIEIO 3 IPUYHH SKOI € Ty>Ke HEpiBHOMipHA
i ATOTOBJIEHICTh MEPIIOKYPCHUKIB O CIPUIHSATTSA BY3iBCHKOTO KypCy iHO3eMHOI MOBH. Tak, JgiarHOCTH-
YHI TECTH Ha 3HaHHS MIKUILHOTO KypCy BUKOHYIOTH ycmimHo npubiuzHo 60 % nepmokypcHukie BHTY,
NpUYOMY Ha JeskuxX (akynpTeTax nei nokasHuk csrae 20—30 %. 3po3ymino, 1o 3a TaKuX YMOB Oilib-
IIOCTI CTYACHTIB HEOOXIJHO JIOKJIACTH 3HAYHUX 3YCWIb aOM MiJABUIIUTH PIBEHb CBOIX MOBJICHHEBHX
yMiHb Ta HABUYOK, a/K€ «KOXKHE HOBE 3HAHHS HE MPOCTO JOMAETHCS A0 paHilie HaOyTux, a 00yMOBIIO-
€THCSI IPUPOJIOF0, OATATCTBOM 1 CTPYKTYPOIO TOTIEPETHIX 1 BHACIIIOK IIhOTO CIYTY€, HEXail HaBiTh YacT-
KOBO, 3MiHi Ta mepeOyaoBi 3Haub» [1, c. 37]. 3a Takux yMOB TpamulliiiHe 3aBnaHHs iHTeHcH(iKamii Ha-
BYaHHS, aKTUBI3allil CTyJCHTIB Ha0yBae oco0nmMBOI akTyaiabHOCTI. OMHMM i3 3ac0o0iB peamizaiii IHOTO
3aBJIaHHSI € BUKOPUCTAaHHS (Ppa3eoNoTiYHUX OJWHUIB SK HABYAILHOTO MaTepialy Ha Pi3HHX eTanax BH-
BUCHHS Ta B PiI3HUX acleKTaX BUKJIAIaHHS.

Sk Bigomo, ¢paszeonoriunuii (GOHA MOBH MICTHTH B CBOIll CEMaHTHYHIN CTPYKTypi HaIliOHAIbHO-
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KyJIbTYpHUH KOMIIOHEHT, III0 BioOpaskae 0cOOIMBOCTI KYJIBTYpH 1 TOOYTY Hapoay — HOCIsI MOBH, a Ta-
KOXX MiAKPECIIOE CaMOOYTHICTh ICTOPHYHOTO PO3BUTKY CYCIIJILCTBA, KPAiHH, ACP>KaBH.

MeToauuHo oOIpyHTOBaHE, NOLIJIbHE BUKOPUCTaHHS (pazeonoriunux oguHuub (OO) crnpusie dpop-
MYBAaHHIO BCiX TPbOX KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETeHLid. Marouu CTPYKTypy THUIOBHX CHHTaKCHUYHUX
YTBOPEHD (PI3HUX BHUIIB CIOBOCITOIYYEHb Ta PEUYCHH PI3HOMAHITHHUX THUIIIB), BOHH JO3BOJISIOTH BiICITIi-
JIIKOBYBATH IpaMaTH4HI ocoOmmuBocTi MOBU. Ham3Bruuaiino pizHoOapBHMIL lekcnuauii ckinax @O, B Tomy
YUCIIl TICEBIOCIIOBA, OE3€KBIBAJICHTI JIEKCEMH, HASBHICTD MapajelbHUX CTPYKTYpP, CTHIICTUIHO YCKIIa-
JHeHHX (irypamu MoBiieHHs, poonsTe @O OnarogaTHUM HaBYAJIBHUM MaTepiaioMm uis (OpMyBaHHS
JHTBICTUYHOI KOMITETCHIIIi.

HamionansHa 3a0apenenicts Oinbmocti @O, eTuMos0riyHa 3yMOBJIEHICTh CEMAHTHUKHU JITEPaTypHUMHU
Jokepenamu, Tekctamu biomii, Gompkinopy pobnsTs X He3aMiHHUM 3aco00M (HOpMyBaHHS COITIOJIHTBIC-
TUYHOI KomneTeHii. JlocuTh oOMexxeHuit 3a 00cATOM, peTeNbHO MiAIOpaHuii MaTepian T0TIOMarae CTye-
HTaM 3aCBOITH 3B’SI30K CYCIIIBHO-ICTOPHYHUX SIBHI 3 X JIHTBICTUIHUM CEMACEOJIOTIYHUM BTLICHHSM.
Kpim Toro, e 3aoxouye 10 MOpiBHSHHS 3 (pakTaMu pigHOT MOBH, SIKi HEPiJKO BHSBISIFOTHCS HOBUMHU i
HECIIOAIBAaHUMHU.

Sk Bigomo, ¢paseonoriuanii ¢GoHA OyAb-IKOi MOBH BHUPI3HSE€ SICKpaBa OLHOYHICTh, EKCIIPECHUBHO-
EMOIIIIHII TTOTEeHITia Ta CTHTICTUYHAa MApKOBAHICTh. BIBUEHHS HEBENMKOI B YMOBAaX TEXHIYHOTO BHIITY KiJTb-
kocTi @O HO3BONUTE CTyJEHTaM 30UTBIINTH apceHal MParMaliHrBICTHYHHUX 3aC00iB, KOMYHIKaTHBHHUX CTparte-
TIA.

Hagenemo npuxnaau BukopuctanHs @O y HaBuaHHI Pi3HUX BHIIB MOBHOI AiSTIBHOCTI MiJ] 4ac BUKJIA-
JaHHS aHTJTIHCHKO MOBH CTYJIEHTaM TEXHIYHHX CIICIiabHOCTEH.

3a yMOB HaJ3BUYaHHOI CTUCIOCTI KypCy HEMOKIIMBE MOACTIEKTHE BUBYCHHS MOBH, 3aHSTTS MAIOTh
KOMITJIEKCHAN XapakTep 1 HaMEeHIIe YBaru TPaAULIiHHO MPUAUTIETECA (QOHETHIHIN nMpakThii. MiX THM
yciM kiacaM @O aHTIiACEKOI MOBH NpUTaMaHHa €B(OHIYHICTH, SKa CIIPUSE CEeMaHTHYHIN HEPO3IiIb-
HOCTI KOoMIOHeHTiB. Haly:xuBaHimn eBdoHiuHI 3acobn — amitepamis Ta puma. st kommoneHTiB @O
XapaKTepHe MOBTOPEHHS OJHAKOBUX MPHUTOJIOCHUX y MOYATKOBIN mo3uii: creature comforts; the lay of
the land; the policy of pin pricks; jack and Gill; penny plain and twopence coloured; penny wise and
pound foolish; run as a rabbit; swim like a stone; fall flat; take one’s time; hum and haw. Anitepartis
MOK€ PO3MOBCIO/IKYBATUCH 1 Ha 3 3BYKH, BKIIOUAIOYH KiHIEBI JIeKceMH: cut one’s coat according to
one’s cloth; take a mountain out of a mole; dribs and drabs; stocks and stones. [lopiBHsSHHS Ta mpuc-
JiB’S MICTATH amiTepallito, MpUTaMaHHy BipiIaM JaBHBOTO aHTJIO-CAaKCOHCHKOTO erocy. Hampukman:
blind as a bat (as a beetle, as a brickbat); pleased as a Punch; right as rain; fit as a fiddle; thick as
thieves; slow as a snail etc..

PumoBaHi crnomyueHHs, OpPraHiyHO BIUIETEHI B TKAaHWUHY 3aHSTTS, KOHTEKCTHO OOyMOBIICHI, 3a-
nam’ SITOBYIOTBCS JIETKO, TIPHPOIHO MOPIBHIOIOTHCS 3 OAWHHIIMU PiTHOT MOBH, €()EKTHBHO 3aCBOIOIOTHCSL.
[puknagamu MOXyTh ciayryBatu anniidceki @O pisHUX cTpykTypHuX KiaciB: John Doe and Richard
Roe; the butcher, the baker, the candlestick-maker; matches and dispatches; as snug as a bug in a rug; be
art and part in smith; moan and groan; toil and moil.

DO MOXyTh BUKOPUCTOBYBATUCH SIK JUIS BiIIPALFOBaHHS 3BYKIB aHTJIHCHKOI MOBH (OCOONMBO THX, IO
APTUKYJISIIHHO CKJIAJHI JJIs1 HOCITB YKpaiHChKOT MOBH, a00 THX, IO MiaAal0Th il IHTEPPEPEHIL0), TaK i
JUTS 3aCBOEHHS IHTOHAITIMHUX MaTIOHKIB. EpekTnBHOIO (hopMOIO pOoOOTH € XOpOBE TIOBTOPIOBAHHS, 1HKOJIH
¢poHTaNBEHE OMMTYBaHHS. Buknamad moxke BBomuTH PO B XapakTepHOMY KOHTEKCTI ab0 OKpeMo, CeMaHTH-
3yBaTé 3BOPOTH HaWIONUIBHIIIE TITyMadeHHSIMH 1HO3EMHOIO MOBOIO. B yMOBax HepiBHOMIPHOI MiIroTOBIIe-
HOCTI CTY/ICHTIB IPYIH 3 TAKKUMH 3aBJAHHSIMH YCIIIIHO CIPABIAIOTHCS CTYASHTH-BUITYCKHUKH HIKLI 3 MOTJIH-
OJIeHNM BUBYEHHSIM MOBH.

JouinbHo 3a3HaunTH €()EeKTUBHICTH BUKOPUCTAHHS OMHUIIb, IKi HE € (pa3eooriYyHUMHU B CYTO JIiHT-
BICTUYHOMY PO3YyMiHHI, aiie (yHKIIOHATBHO OMu3bKi 10 HuX. Lle pizHomaniTHI rthymes, tongue-twisters
TOIO. XOpOBe BinmpaimoBaHHa KOHTEKCTiB Tuty «Whether the weather be fine, whether the weather be
not, Whether the weather be cold Or whether the weather be hot, We'll weather the weather Whatever the
weather, Whether we like it or not.» epeKTHBHO CHPUATHUMYThH 3aCBOEHHIO apTUKYJIALIl 3BYKy [W], a Ta-
KOX CHHTaKCHYHHUX OCOOJIMBOCTEH MOOYJOBU CKIAIHUX peUeHb. TpaguuiiHO CKIAJHUHI A yKpaiHOMO-
BHUX CTYJIEHTIB 3BYK [0] kpaie 3acBoiTbest B KoHTeKCTi: «The thatcher of Thatchwood went to thatcher a-
thatching. If the thatcher of Thatchwood went to Thatchet a-thatching Where's the thatching the thatcher
of Thatchwood has thatched?». OdeBunno, mo pizHuUI y BxuBaHHI Past Indefinite Ta Present Perfect y
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JTAaHOMY KOHTEKCT1 Ha09Ha 1 ICKpaBa.

DopMyBaHHS COLIONIHIBICTUYHOT KOMIIETEHIIIT CTYACHTIB HEMOBHOTO BY3y BiOYBAa€ThCS, TOJIOBHUM
YUHOM, Ha IOYaTKOBOMY €TaIli HaBYaHHS 4epe3 poOOTy HaJ TEKCTaMH KpaiHO3HaB4oi TemaTuku. Ha Ha-
11y AyMKY, AOLUIBHO MiJKPECIIOBATH 3B’ 530K MK COLIiaIbHO-ICTOPUYHUMH SIBHILAMU Ta iX Bi0OpakeH-
HsM y MoBHEX oguHHIIX, DO 30kpema: carry coals to Newcastle; a black sheep; peeping Tom; as well be
hanged for a sheep as for a lamb; the proof of the pudding is in the eating; he laughs best who laughs last;
he who pays the piper calls the tune; it is the last straw that breaks the camel’s back; the grass is greener
on the other side of the fence; it never rains, it pours; Jack makes the house, Jill makes the home; in for a
penny, in for a pound etc.

Crani criofy4eHHs,, MOBHI CTEPEOTHIIH, 10 AKX HanexaTb i @O, BHOCATh cy0 €KTUBHMI KOMIIOHEHT Y
MOBHE CIIUIKYBaHHS. BOHM MaroTh BenMKe NparMaTHdHe 3HAYCHHS, 3yMOBJICHE (DYHKIIOHYBAaHHSIM CaMHUX
OJTMHMIIb, @ TAKOXK KOHTEKCTIB, IO 1X BKIIFOYAOTH [6, C. 7]. 3 IMM acIieKToM CHHTarMatudHoi peaizartii ®O
(dacTo y BUTTISIII OKa3iOHABHUX TpaHchOpMaIlliil) CTy[IleHTH TEXHIYHUX BHWIIIB 3YCTPIYalOThCA HAa CTAPIIUX
Kypcax miJ dyac poOOTH HaJ aBTEHTUYHHUMH, (HaxOBUMH JITEpaTypHHUMH xepenamu. HaBiTh cyTo HaykKoBi
CTaTTi 3 Pi3HHX Taly3edl MOXKYTh MICTUTH alto3ii, ppa3eooriuHo 3B’ sI3aHi JIEKCEMH, KOHTEKCTYaIbHO mepedy-
JIOBaHi (hpa3eoorizMu, He KayKydd BKe MPO HAYKOBO-TIOMYJIApHi, iHpopMatueHi Buaanns tuny IEEE Spec-
trum.

Hampuxurag: «At every symposium a handful of papers create a special buzz of excitement in advance,
and a few sometimes attract attention in the general media during or after the event» (SPIE Professional,
January 2006).

«The history wall, a mosaic of reproduced documents and images, inspired Norman to purchase some rare
mathematical tables printed on an early calculating machine». (IEEE Spectrum, July 2005)

«In the beginning, there was paper. A whole lot of ity (IEEE Spectrum, July 2005).

«City, heal thyself. A government-backed developer is building Dongtan, a self-sufficient city-within-
a-city». (IEEE Spectrum, July 2007).

«In pipeline lingo, such tools are quirkily known as smart pigs. In addition to capturing digital video, a
pig can perform radar and sonar scansy». (IEEE Spectrum, July 2007).

«Three or four years ago, Senior Vice President Tom Voss challenged Ameren employees to step it up
a notch. The utility selected safety targets as its key performance indicators» (Transmission and Distribu-
tion World, June 2003).

«Are you covered? Term life plans from the IEEE Financial Advantage Program» (The Institute, June
2007)

«At the heart of every application is the need for a digital frame grabber that can acquire images from
a variety of digital cameras» (Euro Photonics, February/March 2003)

To6T0 mpodeciiiHo OpieHTOBaHE YUTAHHSA, SKE € MPIOPUTETHUM BHAOM MOBHOI JiSUTPHOCTI Y HAaBYaHHI
ctyneHTiB TexHivHNX BH3, ockinbku came BOHO J03BONIIE MAaHOYyTHIM (haXiBISIM KOPUCTYBATHCS yciMa
HeoOXiTHMH 3acobamu iHGOpMaIlil, TAKOXK TOB’sA3aHe 31 CTUITICTUYHAMHA acIieKTaMHd MOBU HAYKH 1 TEX-
HiKI/I, CCMAaHTUYHUMH YCKIAJHCHHAMUA Ta NCPETBOPCHHAMMU.

BucHoBxu

[octynaru Teopii ¢paseororii, @O sk Taki, 3BUUANHO, HE MOXKYTh OYTH OKpPEMUM TPEIMETOM BUBUCH-
HA y TexHiuHoMy BH3, arne, ymino BukoprcTaHi, BOHU iHTEHCH(]IKYIOTh poOOTY, a/’Ke MatOTh BUCOKI MOTH-
BalliliHi XapaKTEPUCTUKH. IX HOBM3HA, Mi3HABATbHMI, iHOPMATHUBHMII MOTEHI[ad BHMAraloTh TBOPUOTO
MiXOMY 1 CIPUSIOTh TIO3UTUBHIA YCTaHOBII ayAUTOPIii, BAYKIMBICTh SKOI BAXKKO MEPEOIIHUTH. AJDKE BiO-
MO, 1110 «3HAHHs, 3aCBOEHI 0e3 iHTepecy, He 3a0apBICH] BIIACHUM CXBaJbHUM CTABJICHHSAM, HE CTAIOTh aKTH-
BHUM HaJO0aHHSIM JIOAUHN» [7, ¢. 94].
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